Romans 15:10



- is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” with the adverb of degree or measure PALIN, meaning “again.”  This is “marker of a discourse or narrative item added to items of a related nature, also, again, furthermore, thereupon Jn 12:39; 19:37; Rom 15:10–12; 1 Cor 3:20; Heb 1:5; 2:13; 4:5; 10:30.”
  It is followed by the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say.”


The present tense is a perfective present, which emphasizes a present reality of something which came into being in the past.


The active voice indicates that Moses writing in the Old Testament Scriptures produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“And again he [Moses] says,”

- is the second person plural aorist passive imperative from the verb EUPHRAINW, which means “to be glad or delighted, be glad, enjoy oneself, rejoice, or celebrate; the passive voice with an active sense.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers up the action of the Gentile believers throughout human history and regards all this action as a single whole without reference to its progress, beginning, end, or result.


The passive voice is deponent, being passive in form, but active in meaning—the Gentile believers producing the action throughout human history.


The imperative mood is a command.

Then we have the vocative neuter plural from the noun ETHNOS, meaning “O Gentiles.”  This is followed by the preposition META plus the genitive of association from the masculine singular article and noun LAOS with the possessive genitive from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “with His people.”  “His” refers to the Lord Jesus Christ and “people” refers to the Jews.

“‘Rejoice, O Gentiles, with His people.’”

Rom 15:10 corrected translation
“And again he [Moses] says, ‘Rejoice, O Gentiles, with His people.’”
Explanation:
1.  “And again he [Moses] says,”

a.  Paul adds another quote from the Old Testament to make his point again.  This time he quotes from Moses and the Law.


b.  This is quoted from the Septuagint of Dt 32:43.  The verse in the Hebrew says, “Rejoice, O nations, with His people; for He will avenge the blood of His servants, and will render vengeance on His adversaries, and will atone for His land and His people.”


c.  The term “O nations” was a technical reference to the Gentiles, that is, all the nations other than the nation of Israel.  All the other nations but Israel were Gentile nations.  Therefore, the terms were used interchangeably.

2.  “‘Rejoice, O Gentiles, with His people.’”

a.  The command is for the Gentiles to rejoice because of their salvation just as God’s people, Israel, rejoice because of their salvation.


b.  The context of this quote is the deliverance of Israel from the anti-Semitism and terrorism they must endure throughout their history, with special emphasis on the events of the Tribulation.


c.  Paul takes the quote from its context of deliverance of the nation of Israel from the temporal problems it must face and applies it to the spiritual deliverance of Israel from the great problem of spiritual death.  The greatest thing that God ever did for Israel or the Gentile was to provide deliverance from spiritual death, which is our so-great salvation through faith alone in Christ alone.


d.  So the command here is for the Gentile to have the same happiness over his salvation as the Jew has over his salvation.  There is no distinction.  Paul uses this quote to show the equality of the Jew and Gentile in eternal salvation.  Why?


e.  The logical step is that if the Jew and Gentile are equal in salvation throughout human history, and they are, then the Jew and the Gentile are equal members of the royal family of God in salvation in the Church Age, and they are.


f.  And if Jews and Gentiles are equal partners in salvation in the Church Age, then the strong Gentile believers who are positive to the new mystery doctrine of the Church have no right to treat with contempt the weak Jewish believers who are still trying to keep the Mosaic Law as the spiritual life and ignoring the new mystery doctrine of the Church Age.


g.  So this command is directed to the Gentile believers, the strong believers, to rejoice and be happy along with the Jews, the weak believers.  We are expected to be happy and enjoy ourselves with other believers who are weaker than us spiritually, and not pass judgment on them, run them down verbally, or do anything else contrary to unconditional love for all.


h.  Rejoicing with the weak believer is how we accommodate our neighbor because of the  plan of God for the purpose of edification.  Rejoicing with the weak believer is how we the strong are obligated to keep bearing the weaknesses of the weak.  Rejoicing with the weak believer is our perseverance and encouragement from the Scriptures.
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